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PAWÒL DEBIT

Bondye pou li a se yon mach anvan li se nenpòt lòt bagay. Yon timoun pa aprann mache nan yon sèl

jou: premye li trennen sou men l ak jenou l; apre sa papa l pran l nan bra pou moutre l mache, pa pa

pa; apre sa li mache pou kont li; apre sa li grandi, epi li kouri. Epi nonm ki kouri byen an ap fè yon

kous, epi kous la gen yon fen, epi nan fen an gen yon kouwòn. Se konsa sa mache ak Bondye a ye. Mo

grèk la se eusebeia (G2150, godliness) — pyete, bon adorasyon Bondye; epi li gen yon konpayon,

eusebos (G2153, godly), ki se menm pyete sa a viv nan aksyon. Ebre a rele yon nonm konsa chaciyd

(H2623, godly) — bon, sen, yon sen; epi Bondye te di Abram, mache devan mwen, epi se tamiym

(H8549, perfect) — antye, konplè, san manke anyen. Etid sa a pote pyete Bondye a nan tout chemen

yon nonm: kijan li jwenn li lè li ka sèlman trennen; kijan li mache nan li lè li genyen l; kijan li kouri avè

l epi ofri l tankou yon sòlda; epi kijan li travèse liy nan dènye moman an, kote kouwòn nan sere, epi

kote pawòl Bondye nou an kanpe pou tout tan. Chèche l byen.

TWA KESYON ETID SA A REPONN:

1. Kote nou jwenn pyete a, e kijan yon moun premye rive jwenn li?

2. Kisa yon nonm dwe fè ak pyete lè li genyen l, e kijan li mache avè l chak jou?

3. Kijan kous la fini — ki kouwòn ki make pou nou, e ki pawòl ki rete pou tout tan?

MO KLE GREK YO

“pyete” — G2150 eusebeia — piété; pyete, sentete
Gran se mistè pyete a

“godly” — G2153 eusebos — de fason pye; yon fason ki gen krentif pou Bondye ⚑
tout moun ki vle viv nan pyete nan Kris Jezi



“byen” — G2095 eu — bon, byen
bondye vle nou adore l byen se sa yo rele "godliness"

“adorasyon” — G4576 sebomai — devou, relijye, adorasyon
le adorasyon byen òdone Bondye a

“pouvwa” — G1411 dunamis — pouvwa, fòs, vigè
Puisans diven li te ban nou tout bagay

“egzèsis” — G1128 gumnazo — antrene, fè egzèsis
egzèse tèt ou pito nan pyete

“mache” — G4748 stoicheo — mache nan lòd, mache nan ran
ann mache tou nan Lespri

“Enpyete” — G763 asebeia — malpyete, enpyete
nou renye tout enpyete ak lanvi mondyèn yo

“kontantman” — G841 autarkeia — kontantman, sifizans
lapyete ansanm ak kontantman se yon gwo pwofi

“lite” — G73 agon — konfli, goumen, kous
batay bon batay lafwa a

“kou” — G1408 dromos — yon kous, yon parkou
Mwen fin fè kous mwen an

“dire” — G3306 meno — rete, kontinye, andire, rete la
pawòl Senyè a dire pou tout tan

“fè” — G2005 epiteleo — akonpli, fini, egzekite
li pral fè l' jiskaske jou Jezikri a rive

(Panse pèsonèl mwen — remake kijan mo a bati. Strong di eusebeia (G2150, godliness) kanpe sou de mo — G2095, byen, ak
G4576, adore, gen respè pou Bondye — byen-respektye: bon-adorasyon Bondye a. Donk, godliness se adore Bondye BYEN
— pa nan pawòl sèlman, men nan tout demach lavi a. Epi eusebos (G2153, godly), se menm mo a mete sou de pye li: se pa
yon bagay yon nonm genyen, men se yon fason yon nonm viv.)

MO KLE EBRE

“godly” — H2623 chaciyd — janti, pyeu, yon sen, sen ⚑
Seyè a mete apa pou tèt li moun ki gen pyete a

“pafè” — H8549 tamiym — antye, konplè, san manke, tout ankè, san defo
mache devan m, epi soye pafè

“mizerikòd” — H2617 chesed — favè, bonte, mizèrikòd
lòm ki gen pyete a se lòm ki gen mizèrikòd

“bon” — H2616 chacad — pou nou bon; pou nou montre nou mizerikòdye
pou nou gen bonte, kote mizèrikòd soti

“ale” — H8637 tirgal — antml:messageanseye pou mache; fè mache
Mwen te montre Efrayim mache tou

(Panse pèsonèl mwen — chaciyd (H2623, pyeu) gen yon rapò sere ak chesed (H2617, mizerikòd); yo toude soti nan yon sèl
rasin, chacad (H2616, pou gen bonte). Nonm pyeu Ansyen Testaman an se nonm ki gen mizerikòd — li resevwa mizerikòd,
e li montre l. Epi tamiym (H8549, pafè) se pa vle di chè san defo; Strong di antye, konplè, san manke anyen, tout ankè.
Mache devan mwen, epi se TOUT ou dwe ye — tout ou nan mach la, pa gen anyen ki rete dèyè.)

I. TRENP — KOUMAN POU JWENN LI

(Panse pèsonèl mwen yo — chak mach kòmanse ba. Yon tibebe mache ak men l ak jenou l anvan l mache sou pye l, e
pesonn pa fèt granmoun tou nèt nan pyete. Fòk yo jwenn li dabò; e temwen sa yo montre kote pou yo jwenn li. Se pa pwòp



fòs pa w ki fè w jwenn li — se pouvwa diven l ki BAY li — dunamis (G1411, pouvwa) — e yo jwenn li nan yon Moun.
Kòmanse ba, kòmanse piti, epi kòmanse.)

A. I Timothée 4:7 Men pa okipe vye listwa mond yo ki fèt pou vye fanm yo. Sou lòt kote, disipline tèt ou
pou vi sentete a. [G2150 eusebeia ⚑] [G1128 gumnazo ⚑]
MEN PA OKIPE VYE LISTWA MOND YO KI FÈT POU VYE FANM YO + SOU LÒT KOTE, DISIPLINE TÈT OU POU VI SENTETE A.

(Pansé pèsonèl mwen — Strong di gumnazo (G1128, to exercise) vle di antrene, jan yo fè nan jwèt yo. Pyete pa vin jwenn
yon nonm ki chita san fè anyen; li dwe antrene tèt li pou li jwenn li. Men remake pwochen temwen an, pou ou pa panse
antrenman an se tout bagay la: bagay la menm, se yon don li ye.)

B. II Pierre 1:3 akoz nou wè ke pwisans diven Li an bannou tout bagay ki apatyen a lavi ak sentete,
atravè vre konesans a Li, ki te rele nou pa pwòp glwa ak ekselans Li. [G1922 epignosis ⚑]
[G2150 eusebeia ⚑]
AKOZ NOU WÈ KE PWISANS DIVEN LI AN BANNOU TOUT BAGAY KI APATYEN A LAVI AK SENTETE.

C. I Timothée 3:16 San gen diskisyon, gran se mistè lavi sentete a: Sila ki Te revele nan lachè a, Te
jistifye nan Lespri a Te wè pa zanj yo, Te pwoklame pami nasyon yo, Te resevwa kwayans mond lan, Te
leve wo nan laglwa a. [G2150 eusebeia ⚑]
GRAN SE MISTÈ LA PYETE A = BONDYE TE PARÈT NAN LACHÈ.

(Panse pèsonèl mwen — se la nou jwenn pyete a. Mistè pyete a se pa yon règ ni yon lwa; se yon Moun — Bondye te revele
nan chè lòm. Pou jwenn pyete a, jwenn LI. Nenpòt moun ki gen Pitit la gen tout chemen an devan l.)

D. Tite 1:1 Paul, yon sèvitè-atache nèt a Bondye, e yon apot Jésus Kri, pou lafwa a sila ki te chwazi pa
Bondye yo, ak konesans verite ki an akò avèk vi sentete a [G2150 eusebeia ⚑] [G1922 epignosis ⚑]
RANMASE VERITE A → KI SUIV LAVI SEN.

E. 1 Pierre 2:2 epi tankou tibebe ki fenk ne, se pou nou gen lanvi pou lèt pi a pawòl la, pouke pa li
menm, nou kapab grandi vè sali [G837 auxano ⚑] [G1051 gala ⚑]
TANKOU TIMOUN FÈK FÈT + SWAF LÈT VERITAB PAWÒL LA → POU NOU KA GRANDI NAN LI.

F. Detewonòm 1:31 epi nan dezè a kote nou te wè kijan SENYÈ a, Bondye nou an, te pote nou, jis jan ke
yon nonm ta pote fis li, nan tout chemen kote nou te mache jis nou vin rive kote sa a.’” [H5375 nasa ⚑]
SENYÈ, BONDYE OU, TE PATE OU + JAN YON MOUN KONN PATE PITIT GASON L + NAN TOUT CHEMEN NOU TE PASE.

G. Osée 11:3 Malgre sa, se te Mwen ki te montre Éphraïm jan pou l mache. Nan bra M, Mwen te pran yo;
men yo pa t konnen ke Mwen te geri yo. [H8637 tirgal ⚑]
MWEN TE MOUTRE EFRAYIM MACHE + MWEN TE PRAN YO NAN BRA MWEN.

(Panse pèsonèl mwen — Strong's di tirgal (H8637, to teach to go) vle di fè yon moun mache. Bondye gen yon mo nan liv li
pou anseye yon timoun fè premye pa li, e li pran l pou tèt li: Se mwen ki te montre Efrayim mache, mwen te kenbe yo nan
bra yo. Li pote, li anseye, li geri. Pesonn pa aprann mache sa a pou kont li.)

H. Sòm Yo 34:11 Vini, pitit, koute mwen. Mwen va enstwi ou nan lakrent SENYÈ a. [H3374 yirah ⚑]
VINI, PITIT, KOUTE MWEN + MWEN VA ENSTWI OU NAN LAKRENT SENYÈ A.

I. Ebre Yo 11:6 Konsa, san lafwa, li enposib pou fè Li plezi, paske sila ki vin kote Bondye a, dwe kwè ke
Li egziste, e ke li bay rekonpans a sila ki chache L yo. [G1567 ekzeteo ⚑]
MOUN KI VINI KOTE BONDYE DWE KWÈ LI EGZISTE + LI BAY REKONPANS AK MOUN KI CHECHE L AK DILIJANS.

J. Travay 3:2 Konsa, yon sèten mesye ki te bwate depi li sòti nan vant manman l t ap pote pa kèk lòt
moun. Yo te konn mete l chak jou nan pòtay tanp lan ke yo rele Bel, kote li te konn mande charite a
moun ki t ap antre nan tanp yo. [G941 bastazo ⚑]
YON NONM KI ENFIM DEPI LI SOTI NAN VANT MANMAN LI + YO TE POTE L + YO TE METE L CHAK JOU BÒ PÒT TANP LA.

K. Travay 3:12 Lè Pierre te wè sa, li te reponn a pèp la: “Moun Israël yo, poukisa nou sezi de sa oubyen
poukisa nou fikse nou konsa, kòmsi se pa pwòp pouvwa nou oubyen sentete nou ke nou te fè l mache a?
[G4043 peripateo ⚑] [G2150 eusebeia ⚑]
POUKISA NOU AP GADE NOU AK JE FIKS KONSA + KOMSI SE PWOPRE FÒS NOU OSWA SENTETE NOU KI TE FÈ NONM SA A
MACHE?



L. Travay 3:8 Konsa li te vòltije e te vin kanpe dwat e mache. Li te antre nan tanp lan avèk yo, li t ap
mache e vòltije pandan li t ap bay lwanj a Bondye. [G4043 peripateo ⚑]
KONSA LI TE VÒLTIJE E TE VIN KANPE DWAT E MACHE + LI T AP MACHE E VÒLTIJE PANDAN LI T AP BAY LWANJ A BONDYE.

(Pansye pèsonèl mwen — gade tout premye etap la nan yon sèl moun. Enfim depi nesans, epi yo t'ap pote l — se konsa ou
te ye tou. Mo sentete a nan bouch Pyè a se eusebeia (G2150, pyete): se pa t' pa pouvwa oswa pyete moun ki fè l mache. Se
Bondye ki bay mache a; e premye mach nonm sa a se te nan tanp lan, ap fè lwanj Bondye. Kounye a ou kanpe, aprann
mache.)

II. MACHE — SA POU W FÈ AK LI LÈ OU GENYEN L

(Panse pèsonèl mwen — tibebe a kanpe sou pye l; kounye a se mach la k ap vini. Pyete se pa yon bagay pou nou mete sere
nan yon kòfr; se yon fason pou n mache ladan l, jou apre jou. Remake mesye Bondye rele pye e san repwòch nan temwayaj
sa yo: mesye ki te MACHE avè l. Epi remake sa mach la mande — se pa yon bèl aparans yon lè konsa, men yon kè antye
tout tan.)

A. Jenèz 5:24 Hénoc te mache avèk Bondye; e li pa t la ankò, paske Bondye te pran l. [H1980 halak ⚑]
HÉNOC TE MACHE AVÈK BONDYE + E LI PA T LA ANKÒ, PASKE BONDYE TE PRAN L.

B. Jenèz 6:9 Sa yo se achiv jenerasyon Noé yo. Noé se te yon moun ak ladwati, san fot nan tan pa li a.
Noé te mache avèk Bondye. [H1980 halak ⚑] [H8549 tamiym ⚑]
NOYE TE YON NONM JIS E PÈFÈ + NOYE TE MACHE AVÈK BONDYE.

C. Jenèz 17:1 Alò, lè Abram te gen laj katre-ven-sèz ane, SENYÈ a te parèt a Abram. Li te di li: “Mwen
menm se Bondye Toupwisan an. Mache devan mwen, e rete san fot. [H8549 tamiym ⚑] [H1980 halak ⚑]
MACHE DEVAN MWEN + REZ SAN FOT.

(Panse pèsonèl mwen — mete twa papa yo kanmenm youn bò kote lòt, epi gade jan pawòl la ap grandi. Konsènan Enòk, li
ekri, li te mache avèk Bondye. Konsènan Noye, li te san defo nan jenerasyon li yo, e li te mache avèk Bondye. Epi pou
Abram, se yon lòd yo pale: mache devan m, epi se san defo. Sa ki ekri sou premye de yo, se lòd yo bay twazyèm nan — e
tamiym (H8549, san defo) se, dapre Strong's, antye, konplè, san manke anyen. Mache avèk Bondye a te toujou mache tout
moun lan, nèt ale.)

D. Michée 6:8 Li te montre ou, O lòm, sa ki bon. Ki sa SENYÈ a egzije de ou? Sèl pou fè sa ki jis, renmen
Mizerikòd, e mache nan imilite ak Bondye ou a? [H3212 yalak ⚑]
FÈ SA KI JIS + RENMEN MIZERIKÒD + MACHE AK IMILITE AVÈK BONDYE OU.

E. Sòm Yo 4:3 Men konnen ke SENYÈ a te mete nonm Bondye a apa pou Li menm. SENYÈ a tande lè m fè
apèl Li. [H2623 chaciyd ⚑]
SENYÈ A TE MET APA POU LI MENM MOUN KI GEN PYETE A + SENYÈ A AP TANDE LÈ M RELE.

(Panse pèsonèl mwen — men chaciyd (H2623, pyeaste), nonm chesed (H2617, mizèrikòd) la. Nonm ki gen pyete a pa pèdi
nan foul la; SENYÈ a mete l apa pou li menm, e li tande l lè li rele. Mache yon jan ki pye se mache apa, e se mache tande.)

F. Kolosyen Yo 2:6 Konsa, menm jan nou te resevwa Kris Jésus Senyè a, se konsa pou nou mache nan Li.
[G4043 peripateo ⚑]
KONSA, MENM JAN NOU TE RESEVWA KRIS JÉSUS SENYÈ A → SE KONSA POU NOU MACHE NAN LI.

G. Kolosyen Yo 1:10 pou nou kapab mache nan yon fason dign de Senyè a, pou fè Li plezi nan tout
bagay, pote fwi nan tout bon zèv e grandi nan konesans a Bondye [G4043 peripateo ⚑]
MACHE DYÒN DE SENYÈ A POU PLEZI L NAN TOUT BAGAY + FÈ FWI NAN CHAK BÒN ZÈV.

H. Galat Yo 5:25 Si nou viv pa Lespri a, annou osi mache pa Lespri a. [G4748 stoicheo ⚑]
SI NOU VIV PA LESPRI A → ANNOU OSI MACHE PA LESPRI A.

(Panse pèsonèl mwen — mo mach ki la a se pa yon mo òdinè. Gade tag la, G4748: Strong di li vle di mache nan ran, kenbe
pa. Lespri a mache devan, e nonm ki gen pyete a kenbe pa avè l. Remake sa byen — mach la deja sanble ak mach yon
sòlda. Kous la ak lagè a pa lwen.)

I. I Jean 2:6 Sila ki di ke l ap reste nan Li ta dwe, li menm, mache menm jan ke Li te mache.
[G4043 peripateo ⚑]
SILA KI DI KE L AP RESTE NAN LI TA DWE → LI MENM, MACHE MENM JAN KE LI TE MACHE.



J. I Timothée 2:1 Dabò, alò, mwen ankouraje pou siplikasyon ak priyè, rekèt ak remèsiman fèt pou tout
moun [G2150 eusebeia ⚑] (2) pou wa ak tout sila ki nan otorite yo, pou nou kapab mennen yon vi
trankil e kalm nan tout sentete ak dignite.
ANVAN TOUT BAGAY, FÈ LAPRIYÈ POU TOUT MOUN + POU WA YO AK POU TOUT MOUN KI GENYEN OTORITE → YON LAVI
TRANKIL AK KALM NAN TOUT PYETE AK ONÈTETE.

K. I Timothée 6:6 Men vi sentete a vrèman gen anpil pwofi lè l akonpanye ak kontantman.
[G2150 eusebeia ⚑]
PYETE KAP AK KONTANTMAN = GWO PWOFI.

L. Tite 2:12 kap enstwi nou pou rejte sa ki pa a Bondye ak dezi mond lan pou viv avèk bon rezon,
ladwati, ak yon vi fidèl nan tan prezan sila a; [G2153 eusebos ⚑] [G763 asebeia ⚑]
REJETE MANK RESPE POU BONDYE → VIV AVÈK SOBRIYETE, JISTIS, EPI PYETE, NAN MONN SA A KOULYE A.

(Panse pèsonèl mwen yo — men jan pou n kenbe l chak jou: yon lavi trankil, yon kè satisfè, yon mach ki gen tanperans.
asebeia (G763, mechanste) fèt pou n rejte l, e eusebos (G2153, pyeu) fèt pou n viv li — nan MOND SA A menm, pa sèlman
nan lòt la. Epi gwo pwofi a se pa plis byen materyèl; se pyete ansanm ak kontantman — autarkeia (G841, kontantman), sa
Strong rele sifizans: sa ki ase. Mache konsa, e ou pare pou kouri.)

III. KOURI KOUS LA — BAY LI TANKOU YON SÒLDA NAN LAME BONDYE

(Panse pèsonèl mwen — kounye a mach la vin tounen yon kous, e kous la vin tounen yon lagè. Remake yon bagay ki kache
nan lang grèk la: bon konba lafwa a ak kous ki devan nou an chita sou YON sèl mo — gade tag yo, G73 anba toulède — e
Strong montre nou mo sa a vle di konfli, kont, konba, kous. Kouri kous sa a SE fè konba sa a. Kidonk nonm Bondye a se
kourè ak solda alafwa: li kouri dèyè pyete, e li ofri manm li yo bay Bondye kòm zouti pou lajistis.)

A. I Timothée 6:11 Men kouri kite bagay sa yo, ou menm, moun Bondye a, e kouri dèyè ladwati, vi
sentete, lafwa, lanmou, pèseverans, ak tandrès. [G2150 eusebeia ⚑]
O MOUN BONDYE, SOVE KITE BAGAY SA YO + KOUR DERYÈ JISTIS, PYETE, LAFWA, LANMOU, PASYANS, DÉLIKATÈS.

B. II Pierre 1:6 Sou konesans nou, mete bon kontwòl tèt nou, e nan bon kontwòl tèt nou, mete
pèseverans, e nan pèseverans nou, mete sentete. [G2150 eusebeia ⚑]
AN KONTWÒL TÈT NOU, METE PÈSEVERANS + NAN PÈSEVERANS, METE SENTETE.

(Panse pèsonèl mwen — Pòl di, kouri dèyè li; Pyè mete l nan echèl la — nan pasyans, azoumove ajoute ladevosyon.
Ladevosyon se pa premye etap echèl la, ni se pa dènye a; li kanpe nan monte a. Yon nonm kouri dèyè li, epi li ajoute l, etap
sou etap.)

C. I Timothée 6:12 Mennen bon konba lafwa a. Kenbe fèm a lavi etènèl la pou sila ou te rele a, e te fè
bon konfesyon nan prezans a anpil temwen yo. [G73 agon ⚑]
BATAY BON BATAY LAFWA A + SEZI LAVI ETÈNÈL LA.

D. I Timothée 1:18 Lòd sa a mwen konfye a ou menm, Timothée, fis mwen an, ki an akò avèk pwofesi a
konsènan ou menm ki te fèt deja, ke pa yo menm, ou te mennen bon konba a [G4752 strateia ⚑]
[G4754 strateuomai ⚑]
LÒD SA A MWEN KONFYE A OU MENM → KE PA YO MENM, OU TE MENNEN BON KONBA A.

E. II Timothée 2:3 Soufri difikilte avèk mwen, tankou yon bon sòlda a Kris Jésus. [G4757 stratiotes ⚑]
SOUFRI DIFIKILTE = TANKOU YON BON SÒLDA JEZI KRI.

F. II Timothée 2:4 Nanpwen sòlda an sèvis ki mele tèt li nan zafè lavi kotidyèn, pou li kapab fè plezi a
sila ki te enskri li kòm sòlda a. [G1707 empleko ⚑]
PESON KI Y AP FÈ LAGE PA ANDÉYE TÈT LI NAN AFÈ LAVI SA A, POU L KA FÈ PLEZI LA MOUN KI CHWAZI L LA.

(Panse pèsonèl mwen — sòlda a vwayaje san chaj, epi se konsa pou moun k ap kouri kous la tou: youn pa anbouyaje nan
zafè lavi sa a, lòt la mete tout pwa a sou kote. Toulède ap montre yon sèl bagay: pote piti, pou ou ka fini. Epi remake
POUKISA sòlda a al lib — pou l ka fè plezi moun ki te chwazi l la. Kous la pa kouri pou je moun, men pou je pa li.)

G. Efezyen Yo 6:11 Mete tout pwotèj Bondye a sou nou pou nou kapab kanpe fèm kont tout riz Satan yo.
[G3833 panoplia ⚑]
METE TOUT ARMU BONDYE A SOU NOU → POU NOU KA KANPE FÈM.



H. Women Yo 6:13 Pa kontinye ofri manm kò nou a peche kòm enstriman a lenjistis, men prezante nou
menm a Bondye kòm moun ki deja vivan soti nan lanmò, e manm kò nou a Bondye kòm enstriman
ladwati. [G3936 paristemi ⚑]
LIVRE TÈT NOU BAY BONDYE + MANM KÒ NOU KOM ZOUTI JISTIS BAY BONDYE.

I. II Timothée 3:12 Vrèman, tout moun ki dezire viv yon vi sentete nan Kris Jésus va pèsekite.
[G2153 eusebos ⚑]
TOUT MOUN KI VLE VIV DAPRE LEZANJE NAN KRIS JEZI → AP SIBI PÈSEKISYON.

(Panse pèsonèl mwen yo — kalkile pri a isit la, epi pa kite w souke lè li rive. TOUT moun ki vle viv eusebos (G2153, an
pyete) nan Jezikri VA soufri pèsekisyon — pa kèk moun, e se pa yon petèt. Pèsekisyon se pa yon siyen mach la mal fèt; se
yon siyen ou sou wout la. Andire difikilte.)

J. 1 Korentyen Yo 9:24 Èske nou pa konnen ke nan sila yo ki kouri nan yon kous, yo tout kouri, men se
yon sèl ki resevwa pri a? Kouri yon jan pou nou kapab genyen. [G4712 stadion ⚑]
MOUN K'AP KOURI NAN YON KOUS KOURI TOUT + KOUMAN NOU KOURI, POU N KA JWENN PRI A.

K. 1 Korentyen Yo 9:25 Tout moun ki patisipe nan gran jwèt yo, egzèse disiplin nan tout bagay. Yo fè sa
konsa pou resevwa yon pri k ap peri, men nou menm, pou yon pri ki p ap janm peri.
[G75 agonizomai ⚑]
MODERE NAN TOUT BAGAY + YO YON KOWÒN KI KA GATE → NOU YON KI PA KA GATE.

L. Ebre Yo 12:1 Konsa, akoz ke nou gen yon si tèlman gran nwaj temwen ki antoure nou, annou osi mete
sou kote tout anpèchman ak peche ki trè fasil vin vlope nou, e annou kouri avèk andirans kous la ki
mete devan nou an [G73 agon ⚑]
METE TOUT CHAJ SOU KOTE + KOURI AK PASYANS NAN KOUS KI METE DEVAN NOU AN.

M. Ésaïe 40:31 sila ki tann SENYÈ yo va renouvle ak kouraj nèf; yo va monte anwo ak zèl kon èg. Yo va
kouri, e yo p ap bouke; yo va mache, e yo p ap fatige. [H3212 yalak ⚑] [H7323 ruwts ⚑]
MOUN KI MET ESPWA YO NAN SEYÈ A VA JWENN FÒS ANKÒ + KOURI, SAN YO PA BOUKE + MACHE, SAN YO PA FEBLI.

(Panse pèsonèl mwen — pwofèt la mete tout kous la nan yon sèl liy: monte, kouri, mache. Bondye konnen kourè a ap
fatige; se poutèt sa, fòs la se pa fòs kourè a limenm. Sa yo ki KOUTE LÒD pou yo tann Seyè a jwenn fòs yo renouvle — se
pouvwa li, se pa a ou, jouk nan fen. Kouri, epi pa fatige; mache, epi pa endispoze; liy la devan ou.)

IV. LIY FINAL — LAPYETE, AK PAWÒL LA, KI DA POU TOUJOU

(Panse pèsonèl mwen — chak kous gen yon fen, e fen sa a se pa yon mi; se yon kouwòn. Koute Pòl nan liy final la: pare pou
yo ofri l, kous la fini, lafwa a konsève — e kous li pale de la a, gade tag la, G1408, Strong rele l yon kous. Epi remake sa k
rete apre liy la: kouwòn ki sere pou li a, glwa a, ak pawòl ki te pwomèt yo tout la, ki dire pou tout tan.)

A. I Timothée 4:8 Paske disiplin pou kò a sèlman, pa gen gran avantaj men vi sentete a gen avantaj nan
tout jan, paske li kenbe pwomès pou lavi koulye a, e osi pou lavi k ap vini an. [G2150 eusebeia ⚑]
[G1129 gumnasia ⚑]
PASKE DISIPLIN POU KÒ A SÈLMAN + PA GEN GRAN AVANTAJ MEN VI SENTETE A GEN AVANTAJ NAN TOUT JAN = PASKE LI
KENBE PWOMÈS POU LAVI KOULYE A, E OSI POU LAVI K AP VINI AN.

B. II Timothée 4:6 Paske mwen deja ap vide kòm yon ofrann bwason, e lè pou m ale a gen tan rive.
[G359 analusis ⚑]
PASKE MWEN DEJA AP VIDE KÒM YON OFRANN BWASON + E LÈ POU M ALE A GEN TAN RIVE.

C. II Timothée 4:7 Mwen mennen bon konba a, mwen fin fè kous la, mwen kenbe lafwa.
[G1408 dromos ⚑] [G73 agon ⚑]
MWEN MENNEN BON KONBA A + MWEN FIN FÈ KOUS LA + MWEN KENBE LAFWA.

D. II Timothée 4:8 A lavni m ap gen kouwòn ladwati a, ki prepare pou mwen deja, ke Senyè a, jij ladwati
a, va ban m nan jou sila a; e pa sèlman de mwen menm, men osi a tout moun ki renmen aparisyon Li an.
[G4735 stephanos ⚑]
YON KOURON JISTIS + PA POU MWEN SÈLMAN, MEN POU TOUT MOUN KI RENMEN LI PARÈT.



(Pwòp panse pa m — kouwòn nan se pa pou yon sèl kourè. Se pa pou mwen sèlman, Pòl di, men pou TOUT moun ki
renmen parèt li a tou. Menm liy nan devan ou, e menm jij ki jis la kanpe la a. Renmen parèt li a, e fini kous ou.)

E. Ebre Yo 12:2 ak zye nou byen fikse sou Jésus fondatè e nonm pafè lafwa a, ki pou lajwa ki te mete
devan Li an, te sipòte lakwa a, te meprize wont lan, e te vin chita sou men dwat twòn Bondye a.
[G5051 teleiotes ⚑]
N'AP GADE FIKSMAN SOU JEZI = MOUN KI KREYATÈ AK MOUN KI FINISÈ LAFWA NOU AN.

F. I Timothée 3:16 San gen diskisyon, gran se mistè lavi sentete a: Sila ki Te revele nan lachè a, Te jistifye
nan Lespri a Te wè pa zanj yo, Te pwoklame pami nasyon yo, Te resevwa kwayans mond lan, Te leve wo
nan laglwa a. [G2150 eusebeia ⚑]
MISTÈ LAPYETE A → BONDYE TE MANIFESTE NAN LACHÈ → RESEVWA NAN GLWA.

(Panse pèsonèl mwen — mistè lapyete a te louvri etid sa a, epi se li ki fèmen l. Li kòmanse konsa, Bondye te manifeste nan
chè lòm — se la nou jwenn lapyete a. Li fini konsa, li te leve resevwa nan glwa — se la mach la fini. Kris limenm te mache
tout wout la anvan, e li te fin fè l nèt; chemen w ap fè a se yon chemen ki deja fèt, e sila k ap fin fè lafwa w la kanpe nan
bout li.)

G. 1 Pierre 1:24 Paske: “Tout chè tankou zèb, e tout laglwa li tankou flè zèb la. Zèb la fennen, e flè a vin
tonbe [G5528 chortos ⚑]
TOUT MOUN SE TANKOU ZÈB + ZÈB LA CHECHE, EPI FLÈ LI TONBE.

H. 1 Pierre 1:25 men pawòl Senyè a dire pou tout tan.” E sa se pawòl ki te preche a nou menm nan.
[G3306 meno ⚑]
MEN PAWÒL SENYÈ A DIRE POU TOUT TAN + E SA SE PAWÒL KI TE PRECHE A NOU MENM NAN.

I. Ésaïe 40:8 Zèb la fennen, flè a pèdi koulè l, men pawòl Bondye nou an kanpe jis pou tout tan.”
[H1697 dabar ⚑]
ZÈB LA FENNEN, FLÈ A PÈDI KOULÈ L + MEN PAWÒL BONDYE NOU AN KANPE JIS POU TOUT TAN.

(Panse pèsonèl mwen yo — mete Pyè bò kote Ezayi, epi tande yon sèl vwa. Ezayi di, pawòl Bondye nou an va kanpe pou
tout tan; Pyè di, pawòl Senyè a dire pou tout tan — epi mo yo tradui 'dire' (gade tag la, G3306) se menm mo yo tradui 'rete'
a. Ezayi te ekri sa lontan anvan; Pyè pwouve sa lontan apre — menm pawòl la te toujou kanpe, epi se li menm ki te preche
nou nan levanjil la. Pawòl la pwouve tèt li lè li rete. Epi pyete rete ansanm avè l, paske pyete gen pwomès lavi ki egziste
kounye a, ak pwomès lavi ki gen pou vini an.)

J. Sòm Yo 119:89 Jis pou tout tan, O SENYÈ, pawòl Ou fin etabli nan syèl la. [H5324 natsab ⚑]
JIS POU TOUT TAN, O SENYÈ, PAWÒL OU FIN ETABLI NAN SYÈL LA.

K. Matthieu 24:35 Syèl la avèk tè a va disparèt, men pawòl pa M yo p ap janm disparèt. [G3056 logos ⚑]
SYÈL LA AVÈK TÈ A VA DISPARÈT + MEN PAWÒL PA M YO P AP JANM DISPARÈT.

(Panse pèsonèl mwen — lachè se zèb, e ras la ap pase; syèl la ak tè a menm ap pase; men pawòl li yo p'ap pase. Nenpòt
moun ki kouri pou pyete ap kouri pou sa ki dire pou tout tan. Anyen nan kous sa a pa pèdi nan liy final la; pawòl ki te rele
w nan li kanpe lè tout lòt bagay tonbe.)

BOUCH DE TÉMWEN

II Timothée 4:8 A lavni m ap gen kouwòn ladwati a, ki prepare pou mwen deja, ke Senyè a, jij ladwati a,
va ban m nan jou sila a; e pa sèlman de mwen menm, men osi a tout moun ki renmen aparisyon Li an.
[G4735 stephanos ⚑]
YON KOURÒN JISTIS + BAY TOUT MOUN KI RENMEN LI PARÈT LA TOU.

Revelasyon 2:10 “Pa pè pou sa nou prèt pou soufri yo. Veye, dyab la prèt pou voye kèk nan nou nan
prizon, pou nou kab pase a leprèv, e nou va gen tribilasyon pandan di jou. Rete fidèl jiska lanmò, e
mwen va bannou kouwòn lavi a. [G4735 stephanos ⚑]
RETE FIDÈL JISKA LANMÒ → E MWEN VA BANNOU KOUWÒN LAVI A.

1 Pierre 5:4 Epi lè Chèf Bèje a vin parèt, nou va resevwa kouwòn laglwa ki p ap janm gate a.
[G262 amarantinos ⚑]



EPI LÈ CHÈF BÈJE A VIN PARÈT → NOU VA RESEVWA KOUWÒN LAGLWA KI P AP JANM GATE A.

II Korentyen Yo 13:1 Sa se twazyèm fwa m ap vin kote nou. “Chak sa ki fèt dwe konfime pa temwayaj a
de oubyen twa temwen.” [G3144 martus ⚑]
CHAK SA KI FÈT DWE KONFIME PA TEMWAYAJ A DE OUBYEN TWA TEMWEN.

(Panse pèsonèl mwen — twa temwen kanpe nan bout kous la, e chak yonn ap lonje yon kouwòn. Pòl di, yon kouwòn jistis
nan jou sa a. Senyè a di atravè Jan, se pou ou fidèl jiskaske ou mouri, e yon kouwòn lavi. Pyè di, lè Chèf Bèje a parèt, yon
kouwòn glwa ki pa fennen. Jistis, lavi, glwa — nan bouch de oswa twa temwen, bagay la etabli: bout kous sa a se yon
kouwòn, e li pa fennen.)

LONBRAY A AK AKONPLISMAN AN

Shadow Jenèz 5:24 Hénoc te mache avèk Bondye; e li pa t la ankò, paske Bondye te pran l.
[H1980 halak ⚑]
HÉNOC TE MACHE AVÈK BONDYE → PASKE BONDYE TE PRAN L.

Fulfillment Ebre Yo 11:5 Pa lafwa Enoch te monte pou l te kab pa wè lanmò. E kò li pa te jwenn akoz ke
Bondye te pran l. Paske li te twouve temwen ke avan li te monte a, li t ap fè Bondye plezi.
[G3346 metatithemi ⚑]
PA LAFWA ENOCH TE MONTE POU L TE KAB PA WÈ LANMÒ + LI T AP FÈ BONDYE PLEZI.

Fulfillment I Tesalonisyen Yo 4:17 Epi nou menm ki vivan, e ki rete yo, va jwenn nou ansanm avèk yo
nan nyaj yo pou rankontre Senyè a anlè. Se konsa, nou va avèk Senyè a jis pou tout tan.
[G726 harpazo ⚑]
RAVI ANSANM + POU N AL KONTRE SENYÈ A NAN LÈ A → KONSA N AP TOUJOU AVÈK SENYÈ A.

(Panse pèsonèl mwen — Moyiz te ekri l an rakousi: li te mache avèk Bondye, epi li pa t la ankò. Nouvo Testaman an ouvri l
laj: li te tounen anlè, pou l pa t wè lanmò; e anvan yo te fè l monte, temwayaj sa a te fèt, kè l te fè Bondye plezi. Se la tout
mach la nan yon sèl moun — li te mache, li te fè Bondye plezi, Bondye te pran l anlè. Epi mistè pyete a fini menm jan an, li
resevwa anlè nan glwa; e se konsa tou pou tout moun k ap mache avèk li — yo va anlevè, pou yo toujou rete avèk Senyè a.
Mach la avèk Bondye pa fini nan yon tonm. Li fini avèk LI.)

FÈMTI

Filipyen Yo 1:6 Paske mwen gen konfyans menm nan bagay sa a; ke Sila ki te kòmanse fè yon bon zèv
nan nou an, va byen konplete li jiska jou a Kris Jésus a. [G2005 epiteleo ⚑]
LI KI KOMANSE YON BÒN TRAVAY NAN NOU → AP AKONPLI L JISKA JOU JEZI KRI.

Jude 1:24 Koulye a, a Li menm ki kapab kenbe nou pou nou pa tonbe, epi fè nou kanpe nan prezans
laglwa Li san fot avèk gran jwa [G679 aptaistos ⚑]
KAPAB EMPECHE NOU TONBE + PREZANTE NOU SAN FÒT DEVAN GLWA LI AVÈK JWA DEBÒDE.

(Panse pèsonèl mwen yo — kounye a sanble tout chemen pou m rive lakay. Premyèman ap trennen sou kat pat: pyete se pa
pwòp fòs pa m; se yon bagay ki ban mwen li pa PWISANS DIVIN pa Li, e yo jwenn li nan yon Moun — mistè pyete a,
Bondye ki devwale nan lachè lèzòm. Apre sa, ap mache: jan Enòk te mache, jan Noe te mache, jan yo te bay Abram lòd —
mache devan mwen, epi vin san defo; mache nan li, menm jan li te mache. Apre sa, kous la ak lagè a: chache pyete, batay
bon batay la, andire soufrans, ofri manm ou bay Bondye. Apre sa, liy final la: kous la fini, lafwa a kenbe, kouwòn nan sere
— e anba tout sa, pawòl ki pa ka disparèt la. Epi gade tag la, G2005: Strong di mo akonpli nan pwomès sa a vle di reyalize,
fini — moun ki te kòmanse yon bon travay nan ou pral FINI li. Li te montre ou mache; li kapab anpeche ou tonbe; l ap fè ou
depase liy final la ak gwo lajwa. Kontinye mache.)

KUIZ PRATIK

1. 1 Timote 6:6 — Men vi sentete a, lè l akonpanye ak kontantman, vrèman gen:
Men vi sentete a vrèman gen anpil pwofi
b) yon gwo lapè



c) itil pou tout bagay

2. Jenèz 5:24 — Hénoc te mache avèk Bondye; e li pa t la ankò, paske:
a) SENYÈ a te parèt devan li
b) Bondye te pran l
c) li te fè Bondye plezi

3. 2 Pyè 1:3 — Selon ke pwisans diven Li an bannou tout bagay ki apatyen a:
a) glwa ak vèti
b) lavi ak sentete
c) jistis ak onètete

4. 2 Timoteo 2:4 — Nanpwen sòlda an sèvis ki mele tèt li nan:
a) riz dyab la
b) peche ki fasil pou pran nou an
les zafè lavi kotidyèn

5. 1 Timoteo 3:16 — Gran se mistè lavi sentete a: Sila ki Te revele nan lachè a, Te jistifye nan Lespri
a Te wè pa zanj yo, Te pwoklame pami nasyon yo, Te resevwa kwayans mond lan, Te leve wo nan:

gloire
b) syèl
c) nyaj yo

6. 2 Timoteo 4:8 — Se pou sa, gen yon kouwòn ki prepare pou mwen, kouwòn:
a) lavi
b) glwa
c) ladwati

7. 1 Pyè 1:25 — Men pawòl Senyè a dire pou tout tan. E sa se pawòl ki:
a) tabli nan syèl la
b) pa levanjil ki preche a nou menm nan
c) p ap pase

KLE REPONS: 1-a, 2-b, 3-b, 4-c, 5-a, 6-c, 7-b

KIJAN ETID SA A BRANCHE

→ KIJAN LONBRAJ LA POTE LIMYÈ: DE MESYE TE MACHE AVÈK BONDYE E YO TE PRAN YO — ENÒK TE TRANSPÒTE POU L PA
T WÈ LANMÒ (EBRE 11:5), E ELI TE MONTE NAN SYÈL LA NAN YON TOUBOUYON (2 WA 2:11) — METE YO BÒ KOTE SA YO KI
VIVAN E KI RETE, KI PRAL RACHE POTE ALE NAN NWAJ POU YO KONTRE SENYÈ A NAN LÈ A (1 TESALONISYEN 4:17), PARE
POU PWÒP ETID PA YO.

→ KIJAN NOUVO ALYANS LAN EKSPLIKE SA: BAY ABRAM, LI TE DI, MACHE DEVAN M, EPI SE POU OU SAN REPWÒCH (JENÈZ
17:1); BAN NOU MENM, LI DI, POUVWA DIVEN LI A BAN NOU TOUT BAGAY KI FÈ N VIV YON LAVI KI GEN PYETE (2 PYÈ 1:3)
— SA KI TE KÒMANDE A SE KOULYE A BAY NAN KRIS LA.

→ KIJAN MO YO ENPÒTAN: BATAY KI NAN 1 TIMOTE 6:12 AK KOUS KI NAN EBRE 12:1 SE YON SÈL MO GRÈK (G73 — KONFLI,
BATAY, KOUS), EPI MACHE KI NAN GALAT 5:25 (G4748) VLE DI KENBE PA NAN RAN, JAN YON SÒLDA MACHE — REMAKE KI
MO KI NAN KI PLAS, AK POUKISA.

→ KI JAN SA RIVE JOUK NAN LETÈNITE: PYETE GEN PWOMÈS LAVI KI GENYEN KOUNYE A, AK LAVI K AP VINI AN (1 TIMOTE
4:8) — E KOUWÒN JISTIS LA PA POU PÒL SÈLMAN, MEN POU TOUT MOUN KI RENMEN PARÈT LI A TOU (2 TIMOTE 4:8).

→ CHEMEN KOTE POU EKSPLORE: MISTÈ PYETE A (1 TIMOTE 3:16) KANPE DEVAN MISTÈ INIKITE A (2 TESALONISYEN 2:7) —
DE MISTÈ NAN BOUCH YON SÈL APOT, CHAK AP TRAVAY NAN LÈZÒM — FOUYE SA.

REVELASYON POSIB: MO YO TRADUI PA 'DIRE POU TOUT TAN' NAN 1 PYÈ 1:25 (G3306) SE MENM MO YO TRADUI PA 'RETE'
NAN PYE REZEN AN — RETE NAN MWEN (JAN 15:4). PAWÒL LA RETE POU TOUT TAN; RETE NAN LI, EPI OU RETE NAN SA KI
PA KA PASE.
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